
La Commission des valeurs mobilières de l’Ontario (CVMO) accueille favorablement les 
commentaires et la participation des parties intéressées ou concernées à son Plan d’action pour la 
vérité et la réconciliation, y compris les titulaires de droits en Ontario, les organismes autochtones, 
les participants au marché, les organismes de réglementation, les investisseurs et les défenseurs des 
investisseurs.

Vous devez soumettre vos lettres de réponse d’ici le 31 octobre 2025.

Vous pouvez interagir avec la CVMO et lui faire part de vos commentaires sur le Plan d’action 
de plusieurs façons : 

o   En participant à une table ronde. Les dates des séances et les renseignements d’inscription 
seront publiés prochainement sur notre site Web.

o  En demandant une rencontre avec nous par courriel à comments@osc.gov.on.ca

o   En rédigeant une lettre de réponse. Les lettres doivent être soumises par voie électronique, en 
format PDF ou Word, à l’adresse comments@osc.gov.on.ca.

Remarque : La CVMO prévoit publier les réponses qu’elle aura reçues sur son site Web à l’adresse 
www.osc.ca/fr. Par conséquent, vous ne devez pas inclure de renseignements personnels 
directement dans les commentaires à publier. Il est important de préciser au nom de qui vous 
soumettez votre réponse.

Il se peut que nous modifiions le contenu afin que toutes les contributions soient 
respectueuses et professionnelles.

Nous apprécions votre engagement et vos commentaires



Conseils utiles à qui veut fournir des commentaires :

o   Les commentaires sont plus utiles s’ils se rapportent à une page particulière ou à un engagement 
particulier dans l’ébauche du Plan d’action.

o   Si vous détectez un problème potentiel dans cette ébauche, nous vous encourageons à l’expliquer 
clairement et à suggérer une solution étayée par un raisonnement bien fondé.

o   Nous n’attendons pas de vous que vous répondiez à chaque question posée ou à chaque engagement 
proposé, mais uniquement à ceux auxquels vous pensez pouvoir ou devoir répondre.

La participation et les commentaires peuvent porter sur les questions suivantes :  

1. Avez-vous des commentaires précis sur notre vision de la vérité et de la réconciliation?

2. Avez-vous des commentaires particuliers sur les cinq piliers du Plan d’action? 

 • Gouvernance et leadership

 • Personnes et emplois

 • Éducation et sensibilisation

 • Participation communautaire et promotion de l’engagement économique

 • Travail d’élaboration de politiques et de règlements

3. Avez-vous des commentaires particuliers sur les 29 projets d’engagement? Y en a-t-il qui devraient être 
peaufinés? Y a-t-il des engagements qui manquent? Par exemple, y a-t-il des occasions que nous n’avons 
pas saisies? Y a-t-il des défis que nous n’avons pas anticipés?

4. Avez-vous d’autres questions ou commentaires importants sur le Plan d’action?

Bien que nous soyons toujours ouverts à la participation et aux commentaires, afin de préparer la publication 
de notre tout premier Plan d’action pour la vérité et la réconciliation, la date limite pour envoyer vos lettres 
de réponse à la CVMO est le 31 octobre 2025. (Nous comprenons que l’été n’est pas la saison idéale pour 
recueillir des commentaires, car beaucoup de répondants sont en vacances. Par conséquent, notre période 
de commentaires sera plus longue que d’habitude.)

En publiant le résumé des commentaires, nous prévoyons les diviser en catégories telles que « dans le 
champ d’application et à adopter », « dans le champ d’application, mais à ne pas adopter », « dans le champ 
d’application et à examiner pour une prochaine fois » et « hors du champ d’application ».
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Plan d’action 
pour la vérité et 
la réconciliation
2025



Reconnaissance territoriale 

Nous reconnaissons que nous vivons et travaillons sur 
les territoires traditionnels de nombreuses Nations, 
notamment les Mississaugas de Credit, les Anishinabeg, les 
Haudenosaunee et les Hurons-Wendat. 

Nous reconnaissons également que la Ville de Toronto est 
visée par le traité no 13, signé avec les Mississaugas de 
Credit et les traités Williams signés avec plusieurs Nations 
Mississaugas et Chippewas, et que cette région abrite 
désormais de nombreux peuples des Premières Nations, 
des Inuits et des Métis. 

La CVMO est reconnaissante de l’intendance continue de 
ces terres et de ces eaux par les peuples autochtones et 
reconnaît notre responsabilité partagée à leur égard.
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À propos de l’artiste 

Alex Labelle
Artisan

Alex Labelle est un artisan métis qualifié de Mattawa, en Ontario. 
Il a appris l’art de la construction de canoës en écorce de bouleau 
auprès de son grand-père Marcel Labelle, auteur, artiste et 
constructeur de canoës de longue date. Son grand-père étant 
désormais à la retraite, Alex a repris la tradition familiale, préservant 
ainsi les connaissances et les compétences transmises de 
génération en génération. Déterminé à transmettre et à enseigner 
ces compétences, Alex s’efforce de connecter les gens aux 
pratiques culturelles autochtones.
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À propos de l’œuvre 
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Il résonne pour nous comme un symbole puissant de connectivité, de 
collaboration, de commerce et d’innovation. En tant qu’innovation 
autochtone, le canoë a rassemblé divers peuples et a joué un rôle 
fondamental dans les premières relations à travers ce territoire. Cela nous 
rappelle la nécessité de réfléchir à nos origines et de regarder vers l’avenir, 
en construisant des relations plus solides pour un avenir plus inclusif et plus 
équitable. Nous ne pouvions pas imaginer une meilleure façon de symboliser 
la vision de la CVMO, qui consiste à travailler ensemble pour rendre les 
marchés financiers de l’Ontario accueillants, prospères et sécuritaires. 

Nous avons demandé à Alex Labelle, un artisan métis, de construire un 
canoë traditionnel en écorce de bouleau à petite échelle pour donner 
vie à la métaphore. C’est un rappel physique du travail vers la vérité et la 
réconciliation que nous entamons. Alex nous a appris que la construction 
d’un canoë est un voyage en soi. Tout d’abord, il faut commencer par 
comprendre sa signification culturelle. Façonner le canoë n’est pas une 
simple technique : cela commence par honorer et préserver le passé, puis 
viennent l’artisanat et la technique. Cet apprentissage demande du temps 
et de la persévérance et se développe grâce aux leçons tirées des essais et 
des erreurs. Une fois construit, il faut ensuite nommer le canoë et le mettre 
à l’eau. La cérémonie donne vie au canoë, en le connectant à l’eau et à ses 
habitants, tout en reconnectant les Autochtones à leurs traditions. Une fois 
le canoë construit, nommé et mis à l’eau, on apprend à naviguer dans des 
eaux turbulentes, à travailler avec les autres et à approcher d’autres peuples 
autochtones. Ce sont des leçons difficiles, mais nécessaires pour nous tous.

Nous avons choisi 
le canoë comme 
métaphore pour 
représenter notre 
voyage vers la vérité et 
la réconciliation.

À propos de l’œuvre 
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À propos de l’artiste 

Shelby Lisk
Artiste, photographe et cinéaste 

Shelby Lisk est une photojournaliste, cinéaste et artiste 
Kanyen’kehá:ka de Kenhtè:ke (territoire Mohawk de Tyendinaga). 
Elle a photographié, écrit et filmé des histoires pour des publications 
imprimées et en ligne, notamment pour The Globe and Mail, 
la revue Canadian Geographic, le magazine Maclean’s, The 
Toronto Star, The Walrus, CBC (Radio-Canada) et le réseau APTN. 
Elle s’intéresse particulièrement à la représentation précise et 
culturellement festive des peuples autochtones et à la recherche 
d’un lien avec la culture, la terre (le lieu) et la communauté, 
notamment à travers les histoires d’artistes autochtones. Shelby est 
actuellement journaliste multimédia indépendante et étudiante en 
langue Kanyen’kéha, vivant entre Tyendinaga et Ottawa, en Ontario.
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Énoncé de vision

Vision préliminaire de la vérité et de la réconciliation 
de la CVMO

L’intersection des peuples autochtones et des marchés financiers de 
l’Ontario est vaste et en croissance, notamment grâce à la participation 
directe des peuples autochtones aux marchés financiers et à leurs rôles 
dans la gouvernance des ressources naturelles, les industries connexes et 
l’investissement durable.

Toutefois, cette réalité du marché n’a pas été reflétée dans la participation 
équitable des peuples autochtones aux marchés financiers. Pour 
commencer à remédier à cette iniquité et pour répondre aux appels à 
l’action 57 et 92 de la Commission de vérité et réconciliation, ainsi qu’aux 
appels à l’action des dirigeants autochtones, la CVMO cherche à faire 
progresser la vérité et la réconciliation sur les marchés financiers en créant 
un Plan d’action pour la vérité et la réconciliation (PAVR). Nous avons 
choisi le nom « Plan d’action pour la vérité et la réconciliation » plutôt que 
« Plan d’action pour la réconciliation » parce que nous croyons que la 
reconnaissance des vérités des histoires et des expériences des peuples 
autochtones au Canada est un élément fondamental de la recherche de 
la réconciliation.

Travailler ensemble 
pour rendre les marchés 
financiers de l’Ontario 
accueillants, prospères 
et sécuritaires.

La vision plus large de la CVMO est la suivante : 
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Notre vision de la réconciliation avec les 
Autochtones est la suivante :

• Bâtir une main-d’œuvre consciente des 
différences culturelles, respectueuse des 
valeurs culturelles et inclusive qui respecte 
et reflète la diversité des peuples et des 
communautés autochtones de l’Ontario.

• Travailler en collaboration avec les peuples 
et les communautés autochtones de 
l’Ontario ainsi que les investisseurs, les 
participants au marché et les partenaires 
autochtones pour favoriser une culture 
d’inclusion et la confiance des investisseurs 
dans l’intérêt de tous. 

Énoncé de vision

La vérité, c’est reconnaître que les peuples autochtones ont été 
systématiquement exclus d’une participation égale à l’économie, y compris aux 
marchés financiers. 

La réconciliation comprend le dialogue avec les peuples, les communautés 
et les organismes autochtones afin de mieux comprendre leurs points de vue, 
leurs besoins et leurs expériences au sein des marchés financiers, d’y réfléchir 
sérieusement et d’apporter les changements appropriés pour accroître leur 
participation.

Dans ce plan d’action, notre référence à la vérité et à la réconciliation est guidée 
par les visions suivantes :
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Énoncé de vision

Cette initiative se reflète dans notre Plan d’activités (2025-2027) à la section 7.

Nous réaliserons notre vision en respectant les engagements énoncés dans les piliers suivants :

• Gouvernance et leadership
• Personnes et emplois
• Éducation et sensibilisation
• Participation communautaire et promotion de l’engagement économique
• Travail d’élaboration de politiques et de règlements

Ces engagements seront réalisés en adoptant une approche progressive fondée sur les 
exercices de la CVMO :

Phase 1 – 2024-2025 - Conditions préalables du PAVR. Il y a des conditions préalables à la 
réussite : l’établissement de l’organisation interne, des ressources et des capacités nécessaires 
pour préparer la CVMO à la publication et à la mise en œuvre du PAVR. 

Phase 2 – 2025-2026 - Une fois que les mesures de soutien nécessaires sont en place, publier 
l’ébauche du Plan d’action pour la vérité et la réconciliation (PAVR) aux fins de commentaires, 
puis publier le premier PAVR.

Phase 3 – 2026-2027 - Perspectives d’avenir. Après avoir eu suffisamment de temps pour 
évaluer nos progrès, nous explorerions et déploierions des moyens de maintenir l’élan et la 
mobilisation du PAVR.
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Messages du président du conseil d’administration 
et des dirigeants

La Commission des valeurs mobilières de l’Ontario (CVMO) est 
heureuse de publier la version à commenter de son Plan d’action pour 
la vérité et la réconciliation. La participation à la réalisation de progrès 
significatifs en matière de vérité et de réconciliation est importante 
pour nous et pour la prospérité à long terme de l’Ontario. Nous 
reconnaissons que le lien entre les peuples autochtones et les marchés 
financiers de l’Ontario est vaste et croissant, mais que cette réalité 
du marché ne s’est pas reflétée dans une participation équitable des 
Autochtones. 

Nous devons veiller à ce que les marchés financiers de l’Ontario soient 
accueillants, prospères et sécuritaires pour tous. Avec l’appui de notre 
gouvernement, nous nous engageons à favoriser l’équité de l’accès 
aux marchés financiers aux Autochtones ontariens. À une époque où 
de plus en plus d’entreprises et d’institutions publiques prennent des 
mesures pour reconnaître et relever le défi de la réconciliation, nous 
visons à montrer l’exemple et à démontrer notre engagement par des 
mesures concrètes. 

Notre Plan d’action se reflète fortement dans plusieurs des objectifs 
énoncés dans notre Plan stratégique 2024-2030 et nous l’avons 
intégré à notre processus de planification des activités pour nous 
tenir responsables du maintien des progrès. Il continuera d’évoluer 
à mesure que nous écouterons nos partenaires autochtones et non 
autochtones, et que nous en tirerons des leçons. 

Kevan Cowan, président du conseil 
d’administration 

D. Grant Vingoe, chef de la direction
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Nous sommes très heureux de franchir cette étape dans le parcours 
de la CVMO vers la vérité et la réconciliation avec les peuples 
autochtones en publiant notre ébauche à commenter du Plan 
d’action pour la vérité et la réconciliation. Le Plan d’action vise à 
encadrer les premières étapes de la remédiation au manque de 
participation équitable des peuples autochtones aux marchés 
financiers de l’Ontario et à répondre aux appels à l’action 57 et 92 
de la Commission de vérité et réconciliation 1. Il s’agit aussi d’appels 
à l’action de la part des dirigeants autochtones. 

Nous avons choisi le nom Plan d’action pour la vérité et la 
réconciliation plutôt que Plan d’action pour la réconciliation parce 
que nous croyons que la reconnaissance de la vérité des histoires 
et des expériences autochtones au Canada est un élément 
fondamental de la recherche de la réconciliation.

La vision plus large de la CVMO est la suivante : Travailler 
ensemble pour rendre les marchés financiers de l’Ontario 
accueillants, prospères et sécuritaires. 
Notre vision de la vérité et de la réconciliation est la suivante :
•   bâtir une main-d’œuvre consciente des différences culturelles, 

respectueuse des valeurs culturelles et inclusive qui respecte et 
reflète la diversité des peuples et des communautés autochtones 
de l’Ontario;

•   travailler en collaboration avec les peuples et les communautés 
autochtones de l’Ontario ainsi que les investisseurs, les 
participants au marché et les partenaires autochtones pour 
favoriser une culture d’inclusion et la confiance des investisseurs 
dans l’intérêt de tous.

Naizam Kanji, avocat général et 
vice-président directeur, Affaires 
juridiques et gouvernance; cadre 
responsable

Josée Turcotte, vice-présidente à la 
direction, directrice de l’exploitation et 
coordonnatrice de la direction; cadre 
responsable

La vérité, c’est reconnaître que les peuples autochtones ont été 
systématiquement exclus d’une participation égale à l’économie, y 
compris aux marchés financiers.

La réconciliation, comprend le dialogue avec les peuples et 
les organismes autochtones afin de mieux comprendre leurs 
points de vue, leurs besoins et leurs expériences au sein des 
marchés financiers, d’y réfléchir sérieusement et d’apporter les 
changements appropriés pour accroître leur participation.

La publication d’aujourd’hui représente l’aboutissement de 
plus de trois années de travail, et nous sommes reconnaissants 
aux membres de l’Indigenous Workstream (Groupe de travail 
autochtone, maintenant appelé Groupe de travail sur le Plan 
d’action pour la vérité et la réconciliation) pour leur leadership. 
Nous remercions également nos partenaires gouvernementaux en 
Ontario, en particulier le ministère des Finances et le ministère des 
Affaires autochtones et de la Réconciliation économique avec les 
Premières Nations, pour leur soutien à cette initiative. 

Un grand merci aux dirigeants, aînés, gardiens du savoir, collègues 
et organismes autochtones et non autochtones qui nous ont donné 
de leur temps et qui nous ont transmis leurs connaissances, leur 
expertise et leurs expériences. En poursuivant notre cheminement 
vers la réconciliation, nous établirons et maintiendrons des relations 
réciproques fondées sur la confiance et le respect avec nos 
partenaires autochtones et non autochtones. Nous continuerons 
d’écouter, d’apprendre et de nous épanouir dans le savoir. Nous ne 
serions pas là où nous en sommes sans vous

Merci, miigwetch, maarsii, niá:wen, ay-hay, nakumik, thank you.
1  Commission de vérité et réconciliation du Canada : Appels à l’action (2015)aux pages 8 et 12, rapport disponible à <https://nctr.ca/wp-content/uploads/2021/04/4-Ap-

pels_a_l-Action_French.pdf>.

Messages du président du conseil d’administration 
et des dirigeants
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Notre cheminement vers le Plan d’action pour la vérité 
et la réconciliation

Introduction

En 2022, la CVMO a commencé son cheminement vers l’élaboration du Plan d’action en reconnaissance 
des appels à l’action 57 et 92 de la Commission de vérité et réconciliation, et des engagements en matière 
de réconciliation énoncés dans nos plans d’activités. À la suite d’un processus d’approvisionnement, nous 
avons embauché pour nous aider Creative Fire, une société de conseil et de communication autochtone. 
Plus largement, nous avons mené des engagements internes et externes approfondies en focalisant 
notre attention sur cinq piliers clés de la réconciliation. Nous avons parlé, entre autres, à des organismes 
autochtones en Ontario, à des participants au marché dirigés par des Autochtones et à des experts 
autochtones des marchés financiers.

Nous avons ensuite commencé à rédiger le Plan d’action en nous inspirant des renseignements tirés de 
ces engagements et des recherches complémentaires que nous avons faites. Tout au long du processus, 
nous avons examiné et révisé nos engagements à mesure que nous avons noué des relations avec les 
collectivités et les organismes autochtones auprès desquels nous avons pu continuellement apprendre.

Nous nous sentons maintenant prêts à publier le Plan d’action afin de recueillir les commentaires du public 
et nous sommes reconnaissants de tout commentaire fourni.

Le Plan d’action est censé être un document évolutif. Bien que nous prévoyions examiner les commentaires 
reçus et publier une première ébauche du Plan d’action à l’automne 2025, il ne s’agira pas du document 
définitif. Notre cheminement vers la vérité et la réconciliation ne fait que commencer. À mesure que nous 
continuerons d’apprendre et de nous épanouir, notre Plan d’action le fera aussi.

La gouvernance

Le travail de vérité et de réconciliation de la CVMO est dirigé par notre groupe de travail du Plan d’action, 
qui se compose de membres du personnel et de la direction de l’ensemble de l’organisme. Le groupe 
de travail du Plan d’action se rattache à ses deux cadres responsables, à un comité directeur au sein de la 
direction, au chef de la direction et au conseil d’administration.2 

2  Pour en savoir plus sur la gouvernance de la CVMO, veuillez consulter https://www.osc.ca/fr/notre-sujet/role-de-la-cvmo/organisation-et-direction-de-la-cvmo.
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Pilier 1

Gouvernance 
et leadership 
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Gouvernance et leadership 

Dimension du PAVR Engagement Détails Mesure des progrès Échéancier Responsable(s)

Structure 
organisationnelle

Mettre sur 
pied le comité 
directeur et le 
groupe de travail 
sur le PAVR

Mettre sur pied un comité directeur et un groupe de 
travail sur le PAVR qui superviseront la mise en œuvre 
des engagements du PAVR et veilleront à ce qu’ils soient 
respectés. Ces activités peuvent inclure ce qui suit :
•  Confirmer et communiquer les échéanciers et les 

responsables attribués pour chaque engagement, 
et demander des mises à jour sur les progrès des 
responsables de l’engagement 

•  Examiner tous les trimestres les possibilités d’adapter le 
modèle et la composition du groupe de travail à mesure 
que le PAVR progresse 

•  Assurer la liaison avec le groupe de travail sur les peuples 
autochtones et les marchés financiers des ACVM

Le groupe de travail 
a été mis sur pied

T1 de 2025-
2026

Direction/Groupe 
de travail sur le 
PAVR

Créer des 
directives 
internes sur la 
sensibilisation et 
la mobilisation 
des Autochtones

 Élaborer des directives pour officialiser l’engagement de 
la CVMO à l’égard de la vérité et de la réconciliation et 
définir les attentes pour tous les employés et l’interaction 
avec les peuples autochtones. S’assurer que les directives 
comprennent ce qui suit :
•  langage antiraciste
•  responsabilités de la direction pour respecter les principes 

d’inclusion de la CVMO
•   information inclusive, transparente et respectueuse sur les 

pratiques de mobilisation des Autochtones et l’importance 
de ces pratiques pour le personnel de la CVMO

•  renseignements sur la façon d’établir l’ordre de priorité des 
efforts de recrutement auprès des Autochtones en exigeant 
que les pratiques d’embauche suivent des initiatives de 
recrutement spécialisées

Directives élaborées 
et partagées à 
l’échelle de la CVMO

T4 de 2025-
2026

RH et groupe de 
travail sur le PAVR

Mettre à jour 
les politiques 
et programmes 
organisationnels 
existants

Examiner et mettre à jour les politiques organisationnelles 
internes pertinentes pour y inclure le langage lié au 
parcours de réconciliation de la CVMO et l’intégration des 
engagements du PAVR.

Mise à jour 
des politiques 
organisationnelles 
existantes

T4 de 2025-
2026

Groupe de travail 
sur le PAVR en 
collaboration 
avec des 
« responsables » 
de politiques
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Gouvernance et leadership

Dimension du PAVR Engagement Détails Mesure des progrès Échéancier Responsable(s)

Équipe de direction Créer une 
déclaration 
d’engagement 
de la direction 

Élaborer une déclaration du chef de la direction et du conseil 
d’administration dans laquelle ils s’engagent à appuyer les 
objectifs du PAVR pour communiquer l’importance du PAVR 
et en faire une priorité à tous les niveaux organisationnels.

Publication de 
l’engagement de la 
direction

T1 de 2025-
2026

Direction/
Communications, 
affaires 
internationales et 
relations avec les 
intervenants

Publier des 
mises à jour 
annuelles sur les 
engagements du 
PAVR 

Inclure une section normalisée dans le rapport annuel de la 
CVMO pour fournir des mises à jour et les progrès réalisés 
par rapport aux engagements du PAVR en vue d’accroître la 
transparence.

Intégration de 
la section sur les 
progrès du PAVR 
dans le rapport 
annuel de la CVMO

T4 de 2025-
2026

Communications, 
affaires 
internationales et 
relations avec les 
intervenants

Inclure la 
représentation 
autochtone au 
sein des comités 
consultatifs de 
tiers

Recruter et établir une représentation autochtone au sein des 
comités consultatifs existants de la CVMO, comme le Groupe 
consultatif des investisseurs, et le Conseil consultatif du chef 
de la direction. Les peuples autochtones qui souhaitent 
appuyer ces comités fourniront une expertise à la CVMO 
afin de mieux comprendre l’incidence des politiques sur la 
participation aux marchés financiers autochtones, les droits, 
les titres et les intérêts des Autochtones et d’améliorer la 
compréhension par la CVMO des enjeux auxquels font face 
les peuples autochtones dans le cadre de la participation aux 
marchés financiers. Les membres du comité recevront une 
rémunération appropriée pour leur temps, conformément 
aux politiques actuelles des comités consultatifs de la CVMO. 

Nomination des 
peuples autochtones 
aux comités 
consultatifs de la 
CVMO

T1 de 2026-
2027

Réglementation 
stratégique : 
Bureau des 
investisseurs/
groupe de travail 
sur le PAVR
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Personnes et emplois 

Dimension du PAVR Engagement Détails Mesure des progrès Échéancier Responsable(s)

Cheminements de 
carrière

Créer des 
programmes 
de soutien 
culturel pour 
les employés 
autochtones

Élaborer et maintenir des programmes de soutien culturel 
pertinents pour les peuples autochtones afin de favoriser 
l’inclusion des employés autochtones et la sensibilisation des 
employés non autochtones.

Programmes de 
soutien culturel 
conçus et mis 
à la disposition 
des employés 
autochtones

T4 de 
2025-2026 
et par la 
suite

RH

Examiner et 
mettre à jour 
le Programme 
d’avantages 
sociaux des 
employés

Examiner le Programme d’avantages sociaux des employés 
ou d’autres fournisseurs pour trouver des options de soins 
de santé adaptées à la culture, explorer les possibilités 
de programmes qui favorisent un sentiment d’inclusion 
et démontrer l’engagement de la CVMO à répondre aux 
besoins changeants des employés autochtones. 

Les possibilités 
d’avantages 
sociaux plus 
souples et adaptés 
à la culture sont 
cernées et intégrées 
au Programme 
d’avantages sociaux

T3 de 
2025-2026 
et par la 
suite

RH

Mettre à jour le 
processus d’auto-
identification 
pour faciliter 
la création 
d’un groupe-
ressource 
d’employés

Mettre à jour le processus d’auto-identification pour 
permettre aux employés autochtones de s’identifier afin 
de faciliter la création d’un groupe-ressource d’employés 
autochtones. Dans le cadre de ce processus d’auto-
identification mis à jour, les données seront recueillies et 
surveillées afin d’appuyer l’établissement d’un futur groupe-
ressource d’employés autochtones.  

Processus d’auto-
identification révisé 
et lancé avec la 
politique sur les 
données

T4 de 
2025-2026 
et par la 
suite

RH et Groupe de 
la diversité et de 
l’inclusion

Élaborer un 
Programme de 
mentorat pour 
les Autochtones 
de la CVMO

Intégrer le mentorat autochtone particulier au programme 
de mentorat existant de la CVMO, en offrant aux employés 
autochtones la possibilité d’avoir accès à des mentors et 
à des ressources internes et externes pour appuyer leur 
perfectionnement professionnel en permettant :
•  aux nouveaux employés autochtones de discuter avec un 

mentor de l’avancement professionnel et des possibilités 
de perfectionnement

•  aux nouveaux employés autochtones de communiquer 
avec des personnes-ressources, mentors et programmes de 
soutien autochtones internes et externes

•  d’explorer la possibilité d’établir des partenariats avec des 
organismes externes pour des stages ou des détachements

•  à tous les employés autochtones d’assister à au moins 
une conférence ou un séminaire de perfectionnement 
professionnel des Autochtones chaque année

Le programme 
de mentorat de 
la CVMO intègre 
spécifiquement 
les employés 
autochtones

T4 de 
2025-2026 
et par la 
suite

Groupe de travail 
sur le PAVR
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Personnes et emplois 

Dimension du PAVR Engagement Détails Mesure des progrès Échéancier Responsable(s)

Recrutement Accroître la 
participation 
aux salons 
de l’emploi 
dirigés par des 
Autochtones

Déterminer et participer à des salons de l’emploi dirigés 
par des Autochtones afin d’établir des relations avec les 
candidats autochtones et un réseau avec d’autres employeurs 
qui est axé sur le soutien du recrutement des Autochtones. 
Ces activités de sensibilisation comprendront également :

•  Assurer la liaison avec les organismes de jeunes 
Autochtones dans le cadre de la journée Invitons nos 
jeunes au travail

•  Assurer la liaison avec les écoles communautaires, 
les collèges et les universités autochtones au sujet 
d’éventuelles présentations sur les carrières à la CVMO ou 
dans le domaine des finances et du droit

Participer à deux 
salons de l’emploi 
dirigés par des 
Autochtones

T4 de 2025-
2026 et par 
la suite

RH et groupe de 
travail sur le PAVR

Établir des 
stratégies 
d’emploi et de 
recrutement 
pour les 
Autochtones

Mettre en œuvre une approche ciblée pour recruter 
des talents autochtones en examinant les processus 
d’embauche internes de la CVMO et s’assurer que les 
points de vue des Autochtones sont pris en compte 
dans le processus d’acquisition de talents. Appuyer les 
possibilités d’amélioration, élaborer un mécanisme officiel 
de rétroaction pour les candidats autochtones afin de fournir 
des commentaires anonymes sur les processus de demande 
et d’entrevue de la CVMO. À la suite de l’examen et de la 
collecte de ces points de vue :

•  Rapport et mesures prises pour éliminer les obstacles et 
accroître l’accessibilité pour les demandeurs autochtones

•  Cerner davantage les possibilités d’amélioration et 
partager les leçons apprises en rencontrant d’autres 
employeurs du secteur public de l’Ontario au moins deux 
fois par année

Terminer l’examen 
des processus 
d’acquisition de 
talents en intégrant 
les points de vue des 
Autochtones.

T4 de 2025-
2026 et par 
la suite

RH et groupe de 
travail sur le PAVR
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Éducation et sensibilisation

Dimension du PAVR Engagement Détails Mesure des progrès Échéancier Responsable(s)

Communications 
internes

Sensibiliser et 
encourager la 
participation de 
tout le personnel 
au cheminement 
vers la vérité et la 
réconciliation de 
la CVMO

Communiquer les possibilités existantes et les ressources 
connexes pour que les employés de la CVMO puissent 
participer aux activités de célébration culturelle autochtone 
afin de sensibiliser la population et d’encourager la 
participation à l’échelle de l’organisme. Pour stimuler 
davantage la participation et la sensibilisation du personnel :   
•  Communiquer régulièrement ces événements au moyen 

d’une plateforme centralisée (p. ex., calendrier des 
événements, page intranet de l’organisme, canal Teams, 
assemblées publiques locales, etc.) et aider tout le 
personnel à participer aux événements locaux dans leurs 
communautés en examinant les politiques pour s’assurer 
qu’il n’y a pas d’obstacles à la participation

•  Promouvoir le cheminement vers la vérité et la 
réconciliation de la CVMO (p. ex., engagements, progrès 
par rapport aux engagements, histoires de réussite) afin de 
souligner son importance tout au long de l’année pour la 
CVMO

•  Promouvoir les organismes de bienfaisance et les 
organismes autochtones à l’échelle de la CVMO

Plateformes de 
communication 
établies et mises à 
jour trimestrielles 
publiées

T1 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de travail 
sur le PAVR/
Communications, 
affaires 
internationales et 
relations avec les 
intervenants

Organiser un 
événement de 
réconciliation 
interne sur 
les marchés 
financiers avec 
des partenaires 
autochtones

Organiser chaque année un événement interne sur la vérité 
et la réconciliation dans les marchés financiers (p. ex., 
webinaires de formation de la CVMO, comme l’Académie 
de la CVMO) avec des conférenciers autochtones externes 
invités afin d’accroître la sensibilisation aux occasions et 
aux défis liés aux peuples autochtones dans les marchés 
financiers. 

Tenue d’un 
événement 
interne annuel sur 
la réconciliation 
dans les marchés 
financiers

T4 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de travail 
sur le PAVR/
Communications, 
affaires 
internationales et 
relations avec les 
intervenants

Mettre à jour 
le guide de 
reconnaissance des 
territoires

Mettre à jour le guide de reconnaissance des territoires et le 
fournir aux employés comme ressource, notamment :  
•  La déclaration de reconnaissance des territoires de la 

CVMO et la façon dont elle a été créée, les raisons pour 
lesquelles elle comprend le langage utilisé et l’objet d’une 
reconnaissance des terres. Établir une relation reconnue 
avec les Premières Nations

•  Directives supplémentaires à prendre en considération lors 
de la lecture d’une reconnaissance des territoires au début 
des réunions

•  Directives sur la façon d’afficher la reconnaissance des 
territoires à la réception de la CVMO

Mise à jour et 
révision annuelle 
du guide de 
reconnaissance des 
territoires

T1 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de travail 
sur le PAVR/RH
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Éducation et sensibilisation

Dimension du PAVR Engagement Détails Mesure des progrès Échéancier Responsable(s)

Promotion et 
représentation 
externes

Promouvoir le 
cheminement 
vers la 
réconciliation 
de la CVMO sur 
les plateformes 
externes

Promouvoir le cheminement vers la vérité et la réconciliation 
de la CVMO au moyen d’articles de sites Web externes et de 
plateformes de médias sociaux pour sensibiliser davantage 
les personnes intéressées à en apprendre davantage 
sur les cultures, l’histoire et les réalisations des peuples 
autochtones.

Publications sur 
la réconciliation 
trimestrielles 
publiées à l’externe

T1 de 2025-
2026 et par 
la suite

Communications, 
affaires 
internationales et 
relations avec les 
intervenants et 
groupe de travail 
sur le PAVR

Promouvoir 
les histoires de 
réussite des 
Autochtones 
sur les marchés 
financiers lors 
de conférences 
externes

Promouvoir les intérêts des peuples autochtones sur les 
marchés financiers en faisant la promotion de réussites, 
que ce soit à la CVMO ou à l’externe, en matière d’inclusion 
des Autochtones en participant à des conférences externes 
avec des partenaires autochtones et en incluant une 
représentation autochtone aux événements organisés par 
la CVMO. Grâce à ces événements, saisir les occasions 
offertes par la Déclaration des Nations Unies sur les droits 
des peuples autochtones pour servir de plateforme à la 
réconciliation et à la coopération.

Deux à quatre 
événements de la 
conférence mettant 
en vedette des 
histoires de réussite 
autochtones ont été 
organisés ou y ont 
participé

T4 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de travail 
sur le PAVR

Formation de 
sensibilisation à la 
culture

Offrir une 
formation de 
sensibilisation 
à la culture au 
personnel et aux 
dirigeants de la 
CVMO

Déterminer, élaborer et offrir une formation de sensibilisation 
à la culture autochtone en partenariat avec un organisme 
autochtone. Exiger la participation de tous les employés 
et des administrateurs du conseil d’administration chaque 
année, ainsi que des nouveaux employés, pendant 
l’orientation d’intégration afin de s’assurer que le personnel 
de la CVMO comprend mieux les besoins et les défis des 
participants aux marchés autochtones. 

Élaboration et 
mise en œuvre 
d’un programme 
de formation sur 
la sensibilisation 
culturelle

T4 de 2025-
2026

Groupe de travail 
sur le PAVR et 
Groupe de la 
diversité et de 
l’inclusion

Promouvoir 
le contenu 
autochtone à 
l’interne pour les 
employés

Créer une page sur la plateforme intranet de l’organisme avec 
des ressources de réconciliation et du contenu multimédia 
provenant de créateurs autochtones (p. ex., livres, films, 
balados, émissions de télévision, artistes, concepteurs de 
mode, pages de médias sociaux, etc.) pour promouvoir 
auprès du personnel de la CVMO un apprentissage continu.

Lancement de la 
page intranet sur la 
réconciliation

T2 de 2025-
2026

Groupe de la 
diversité et de 
l’inclusion



22 CVMO Plan d’action pour la vérité et la réconciliation
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Participation communautaire et promotion de l’engagement économique

Dimension du PAVR Engagement Détails Mesure des progrès Échéancier Responsable(s)

Soutien non 
financier/
renforcement des 
capacités

Créer du 
contenu 
informatif des 
investisseurs 
pour les peuples 
autochtones et 
collaborer avec 
des fournisseurs 
tiers

Élaborer ou promouvoir du contenu existant sur le site 
GerezMieuxVotreArgent.ca adapté aux publics autochtones 
pour combler les lacunes systémiques en matière de 
connaissances et de ressources que connaissent les peuples 
autochtones à la suite de la colonisation, comme du contenu 
sur la littératie financière propre aux personnes. Veiller 
à ce que le contenu soit élaboré conjointement avec les 
organismes tiers existants qui font la promotion de la littératie 
financière auprès des auditoires autochtones et qu’il soit 
appuyé par des fournisseurs lorsqu’une sensibilisation aux 
collectivités autochtones est nécessaire.

Collaboration 
établie pour 
publier du contenu 
autochtone sur le site 
GerezMieux 
VotreArgent.ca

T4 de 2025-
2026

Bureau des 
investisseurs

Fournir un appui 
non financier 
et soutien au 
bénévolat aux 
Nations ou 
organismes 
autochtones 

Créer des occasions pour les employés de participer en tant 
que bénévoles auprès des communautés et organismes 
autochtones afin d’appuyer une sensibilisation accrue et 
l’établissement de relations parmi les membres du personnel 
de la CVMO.

50 heures de 
bénévolat par année 
(collectivement 
à l’échelle de la 
CVMO)

T4 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de travail 
sur le PAVR

Occasion de 
recherche 
pour créer un 
programme 
d’inclusion et de 
sensibilisation 
des Autochtones

Mener des recherches pour comprendre le niveau d’intérêt 
et la possibilité d’élaborer un programme d’inclusion et de 
sensibilisation des Autochtones qui pourrait :
•  collaborer avec d’autres organismes de réglementation et 

des tiers
•  sensibiliser les consommateurs autochtones au processus 

de plainte de l’ombudsman des services bancaires et 
d’investissement

•  collaborer avec les porte-paroles de l’industrie pour 
accroître la connaissance et améliorer les services financiers 
offerts aux peuples autochtones de l’Ontario

Recherche et 
collecte de données 
suffisantes effectuées 
pour élaborer 
une analyse de 
rentabilisation du 
programme 

T4 de 2025-
2026

Groupe de travail 
sur le PAVR/chef 
d’équipe/Bureau 
des investisseurs
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Participation communautaire et promotion de l’engagement économique

Dimension du PAVR Engagement Détails Mesure des progrès Échéancier Responsable(s)

Établissement des 
relations

Poursuivre la 
mobilisation 
et le dialogue 
sur l’accès 
aux marchés 
financiers 
pour les 
entreprises, les 
investisseurs, et 
les collectivités 
autochtones

Poursuivre la mobilisation et le dialogue sur l’accès et la 
participation aux marchés financiers pour les investisseurs, 
les entreprises et les collectivités autochtones. 

Publication d’un 
rapport externe 
résumant les points 
de vue entendus

T4 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de 
travail sur le 
PAVR et Bureau 
de la croissance 
économique et de 
l’innovation de la 
CVMO

Établir et 
poursuivre des 
partenariats 
avec les réseaux 
professionnels 
autochtones

Continuer d’explorer les possibilités de partenariats et de 
collaboration avec des réseaux professionnels autochtones 
et des organismes financiers pour soutenir leurs membres 
ou leurs employés et apprendre d’eux en participant à des 
réunions de réseautage. En fonction de ces relations établies 
et des renseignements découverts, soutenir l’animation d’un 
réseau de professionnels autochtones sur le marché des 
services financiers de l’Ontario.

Organiser ou assister 
à des réunions avec 
des partenaires 
autochtones 
pertinents

T1 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de travail 
sur le PAVR

Explorer les 
partenariats avec 
des Nations ou 
des organismes 
autochtones 
pour une 
collaboration 
future  

Continuer d’en apprendre davantage sur les Nations et les 
organismes autochtones de l’Ontario pour comprendre 
leur histoire, leurs traditions culturelles et leurs priorités en 
matière de développement économique, et commencer 
à établir des relations afin de déterminer les possibilités 
futures de partenariat pour la participation aux programmes 
ou événements de la CVMO, la représentation au sein des 
comités consultatifs ou les processus de mobilisation en 
matière de politiques.  

Nations ou 
organismes 
autochtones 
désignés comme 
partenaires 
potentiels

T1 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de travail 
sur le PAVR
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Travail d’élaboration de politiques et de règlements

Dimension du PAVR Engagement Détails Mesure des progrès Échéancier Responsable(s)

Élaboration de 
nouvelles politiques

Créer des cours 
de formation sur la 
consultation et la 
mobilisation pour 
les équipes des 
politiques de la 
CVMO

En collaboration avec le conseiller en mobilisation des 
Autochtones des ACVM et d’autres experts de l’industrie, 
élaborer des cours de formation sur les pratiques 
exemplaires en matière de mobilisation des Autochtones 
afin d’acquérir des connaissances internes sur la façon, le 
moment et la personne à mobiliser pendant l’élaboration 
des politiques. Assurer la participation aux cours de 
formation intégrés au processus d’élaboration des 
politiques. 

Élaboration d’un 
programme de 
formation sur les 
pratiques exemplaires 
et intégration de 
la participation 
au processus 
d’élaboration des 
politiques

T4 de 2025-
2026

Groupe de 
travail sur le 
PAVR

Collaborer avec 
le conseiller  à 
l’engagement 
autochtone des 
ACVM

Collaborer avec le conseiller à l’engagement autochtone 
des ACVM pour appuyer les engagements de la CVMO 
auprès des entreprises, des groupes et des communautés 
autochtones. Cette collaboration peut comprendre :
•  Missions menées dans le cadre de divers projets 

stratégiques, comme les règles sur la divulgation des 
activités minières

•  Mener des activités de sensibilisation auprès de l’ensemble 
du secteur des valeurs mobilières afin d’accroître la 
sensibilisation culturelle et de faciliter le dialogue avec les 
groupes autochtones

Collaboration active 
et engagements 
menés

T1 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de 
travail sur le 
PAVR/équipes 
de la CVMO sur 
les projets de 
politique des 
ACVM

Élaborer un processus 
d’engagement pour 
recevoir et traiter les 
commentaires des 
peuples autochtones

Poursuivre le dialogue avec les peuples autochtones et 
les organismes sur la façon dont ils voudraient s’engager 
avec la CVMO dans des projets stratégiques. En fonction 
de la rétroaction, élaborer conjointement un processus 
d’engagement en particulier sur les politiques, les règles 
proposés ainsi que des directives du personnel qui aideront 
la CVMO à recevoir plus de commentaires des groupes 
autochtones. Notamment, s’assurer que :
•  Ce processus est élaboré en collaboration avec les peuples 

ou les organismes autochtones en leur demandant 
directement comment ils voudraient engager avec la CVMO

•  On élabore une ligne directrice qui décrit comment la 
rétroaction éclaire les processus décisionnels réglementaires 
de la CVMO

•  Un espace réservé est créé sur le site Web de la CVMO pour 
les décisions et les politiques liées aux Nations autochtones

Processus de 
mobilisation 
spécifique élaboré 
conjointement 
pour les groupes 
autochtones

T4 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de 
travail sur le 
PAVR

Collaborer avec 
ses homologues 
nationaux et 
internationaux pour 
favoriser l’inclusion 
des Autochtones dans 
les marchés financiers 

Mener des activités de sensibilisation auprès d’homologues 
réglementaires nationaux et internationaux et de comités 
internationaux afin d’apprendre de leur travail de 
mobilisation des Autochtones et de la façon de favoriser 
l’inclusion et l’innovation.

Organismes 
nationaux et 
internationaux 
identifiés et engagés

T2 de 2025-
2026 et par 
la suite

Groupe de 
travail sur le 
PAVR/Comm-
unications, 
affaires 
internationales et 
relations avec les 
intervenants
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Cette ébauche du PAVR n’aurait pas été possible sans la participation et le soutien des personnes et organismes suivants :
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Notre voie à suivre

Nous tiendrons compte des commentaires reçus à la suite de la publication de l’ébauche du Plan d’action 
pour la vérité et la réconciliation (PAVR) et prévoyons publier un résumé des rétroactions.

Notre PAVR se reflète fortement dans plusieurs des objectifs énoncés dans notre Plan stratégique 
2024-2030 et est intégré à notre processus de planification opérationnelle afin de nous rendre 
imputables quant aux progrès réalisés. Ce plan continuera d’évoluer à mesure que nous écouterons et 
apprendrons de nos partenaires autochtones et non autochtones.

Notre PAVR se veut un document évolutif, conçu pour croître et s’adapter de façon proactive. 
L’engagement continu et les relations établies soutiendront notre croissance et notre capacité 
d’adaptation. Notre métaphore du canoë servira de point d’ancrage pour notre cheminement collectif et 
inspirera des rencontres en personne visant à célébrer et renforcer nos relations.
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